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WSKAZÓWKI 

Komisja Rozwoju zwraca się do Komisji Spraw Zagranicznych, właściwej dla tej sprawy, 

o uwzględnienie w końcowym tekście projektu rezolucji następujących wskazówek: 

Program rozwoju na okres po 2015 r. 

1. należy przyznać, że w dążeniu do realizacji milenijnych celów rozwoju poczyniono 

znaczące i istotne postępy, takie jak zmniejszenie o połowę liczby osób niemających 

stałego dostępu do lepszej jakości źródeł wody pitnej, znaczące zmniejszenie odsetka 

mieszkańców slumsów, uzyskanie zauważalnych postępów w zwalczaniu malarii i 

gruźlicy oraz widoczna poprawa we wszystkich obszarach opieki zdrowotnej, jak również 

dostęp do edukacji na poziomie podstawowym; należy jednak wyrazić ubolewanie, że 

większość państw afrykańskich pozostaje w tyle pod względem ich uskuteczniania; 

2. należy podkreślić, że w okresie, jaki pozostał do wyznaczonego na 2015 r. terminu 

realizacji milenijnych celów rozwoju, ogólnoświatowe wysiłki wspierające dążenia do 

realizacji tych celów powinny zostać wzmocnione oraz należy skupić się na obszarach, w 

których proces jest najbardziej opóźniony; 

3. należy podkreślić, iż trzeba szczególnie skoncentrować się na potrzebach krajów 

najsłabiej rozwiniętych oraz krajów dotkniętych konfliktami i krajów pokonfliktowych, 

ponieważ brak pokoju i bezpieczeństwa pozostaje jedną z głównych przeszkód dla 

zrównoważonego rozwoju, a półtora miliarda osób żyje w państwach podatnych na 

zagrożenia, które nie zrealizowały ani jednego milenijnego celu rozwoju; 

4. należy podjąć działania, aby proces dążenia do realizacji celów po roku 2015 w możliwie 

największym stopniu sprzyjał włączeniu społecznemu, aby zagwarantować przyjęcie tych 

celów przez kraje rozwijające się; należy wezwać wspólnotę międzynarodową do 

utworzenia prorozwojowego i uczestniczącego otoczenia, w którym parlamenty, 

organizacje społeczeństwa obywatelskiego oraz władze lokalne będą mogły wypełniać 

swoje role związane z kształtowaniem polityki, monitorowaniem oraz wdrażaniem; 

5. należy zapewnić to, że eliminacja ubóstwa, obok zwalczania nierówności i wspierania 

zrównoważonego rozwoju, pozostanie priorytetem w tych nowych wspólnych i 

zintegrowanych ramach; należy zapewnić to, że przy tworzeniu definicji ubóstwa wzięte 

zostaną pod uwagę, oprócz dochodu, inne wskaźniki rozwoju człowieka, ponieważ 

ubóstwo obejmuje wiele postaci deprywacji w życiu ludzi, łącznie z takimi obszarami, jak 

dostęp do edukacji i opieki zdrowotnej, dostęp do energii, zatrudnienia, żywności i 

mieszkań; należy wskazać, że odpowiednia mieszanka precyzyjnych wskaźników 

ilościowych i jakościowych jest niezbędna, aby monitorować stopień, w jakim proces 

rozwoju jest zrównoważony i sprzyjający włączeniu społecznemu; 

6. należy podtrzymać podejście oparte na prawach człowieka oraz zapewnić to, że ogólnie 

pojęte prawa człowieka będą stanowiły kluczowy punkt ram po roku 2015; 

7. należy podkreślić, że żywność nie jest wyłącznie towarem oraz że dostęp do żywności 

stanowi uniwersalne prawo człowieka, jak również podkreślić, że obowiązkiem 
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Zgromadzenia Ogólnego ONZ jest przyczynianie się do światowego bezpieczeństwa 

żywieniowego poprzez umożliwianie krajom rozwijającym się zwiększenia 

i zróżnicowania ich własnej produkcji oraz wspieranie ich w tych działaniach, z naciskiem 

na przyjazne środowisku i ekologiczne rolnictwo na niewielką skalę oraz swobodne 

korzystanie z lokalnych odmian nasion, tak aby kraje te mogły zwiększyć swoje 

bezpieczeństwo żywnościowe i zaspokoić popyt na swoich rynkach lokalnych; w związku 

z powyższym należy wezwać do zwiększenia wysiłków mających na celu zwalczanie 

praktyk związanych z przejmowaniem gruntów przez międzynarodowe korporacje oraz 

zapewnienie poszanowania prawa do ziemi populacji lokalnych i ludów tubylczych; 

8. należy wezwać do bardziej precyzyjnego planowania przestrzennego, które oprócz 

usprawnienia dostępu do żywności i rynków, zwłaszcza dla społeczności żyjących w 

lasach, utrzyma bądź zwiększy odsetek gruntów leśnych oraz będzie chronić strefy wolne 

od ruchu drogowego, zgodnie z wymogami konwencji ONZ, takich jak Ramowa 

konwencja ONZ w sprawie zmian klimatu (UNFCCC), a zwłaszcza z programem REDD+ 

oraz z Konwencją o różnorodności biologicznej (CBD), skupiając się w szczególności na 

celach z Aichi; 

9. należy podkreślić, że spójność polityki na rzecz rozwoju jest kluczową zasadą, jakiej 

należy przestrzegać przy tworzeniu ram po roku 2015, ze szczególnym uwzględnieniem 

możliwych konfliktów między polityką na rzecz rozwoju z jednej strony, a strategiami 

politycznymi w zakresie rolnictwa, rybołówstwa i energii oraz międzynarodowymi 

umowami handlowymi i inwestycyjnymi z drugiej zaś strony, ze szczególnym 

uwzględnieniem klauzuli dotyczącej rozstrzygania sporów pomiędzy inwestorem a 

państwem, z której wynika zagrożenie polegające na zamknięciu krajów w ciasnych 

ramach prawnych; 

10. należy wspierać równość płci oraz upodmiotowienie dziewczynek i kobiet jako odrębny 

cel; należy dopilnować, by aspekt równości płci był uwzględniany we wszystkich 

przyszłych celach rozwojowych, gwarantując jednocześnie skupienie się na 

poszczególnych sektorach oraz zbieranie danych z podziałem na płeć; 

11. należy wezwać członków Zgromadzenia Ogólnego ONZ, aby zapewnili pełną 

przejrzystość sprawozdawczości korporacyjnej oraz aby zwalczanie korupcji, prania 

pieniędzy, rajów podatkowych, niedozwolonych przepływów finansowych oraz 

szkodliwych struktur podatkowych stało się nadrzędnym priorytetem agend 

międzynarodowych instytucji ds. finansów i rozwoju; 

12. należy podkreślić, że osiągnięty rozwój nie będzie rozwojem zrównoważonym bez 

dobrych rządów oraz odpowiedzialnych i demokratycznych instytucji i norm prawnych; w 

związku z powyższym należy zagwarantować, że wyraźne zobowiązanie do 

demokratycznych rządów znajduje odzwierciedlenie w nowych ramach; 

Finansowanie rozwoju 

13. należy zapewnić to, że nowe, ambitne cele będą poparte równie ambitnym i 

innowacyjnym finansowaniem rozwoju; należy podkreślić, że finansowanie związane ze 

zmianą klimatu i z dostępem do zrównoważonej energii nie powinno odbywać się 

kosztem zobowiązania do przeznaczenia 0,7% dochodu narodowego brutto na oficjalną 
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pomoc rozwojową, w tym od 0,15% do 0,20% dla najsłabiej rozwiniętych krajów, lecz 

powinno stanowić dodatek do tego zobowiązania; należy dążyć do efektywności pomocy i 

usprawnienia koordynacji darczyńców; należy objąć przewodnią rolę w działaniach 

mających na celu zapewnienie tego, że sektor finansowy przyczynia się do osiągania 

nowych globalnych celów, na przykład poprzez wykorzystanie podatku od transakcji 

finansowych; 

Zrównoważenie środowiskowe 

14. należy podkreślić, że ogólnoświatowe wyzwania są nadal obecne i szacuje się, że się 

zwiększą, oraz że w związku ze zmianą klimatu i degradacją środowiskową zachodzi 

ryzyko, że postępy poczynione w realizacji milenijnych celów rozwoju zostaną 

zniweczone; należy ponadto podkreślić, że w agendzie po roku 2015 należy przyłożyć 

szczególną wagę do łagodzenia zmiany klimatu oraz do przystosowania się do owej 

zmiany, jak również do zmniejszania ryzyka związanego z klęskami żywiołowymi i do 

odporności na te klęski, w szczególności w odniesieniu do najbiedniejszych i najbardziej 

zmarginalizowanych grup; należy podkreślić, że inwestycje w środki zmniejszające 

ryzyko związane z klęskami żywiołowymi wyprzedzające klęski żywiołowe jest znacznie 

bardziej racjonalne pod względem kosztów niż finansowanie środków reagowania na 

klęski żywiołowe; 

15. należy uzgodnić przed sesją Zgromadzenia Ogólnego ONZ cel obniżenia emisji gazów 

cieplarnianych w UE o 50% do 2030 r., co jest w pełni spójne z celem ograniczenia 

globalnego ocieplenia do 2°C oraz z celem UE przewidującym obniżenie do 2050 r. 

emisji o 95% w porównaniu z poziomem z 1990 r., co jednocześnie umożliwi UE objęcie 

na szczeblu międzynarodowym czołowej pozycji pod względem zwalczania zmiany 

klimatu; należy wykorzystać możliwość związaną z sesją Zgromadzenia Ogólnego ONZ, 

aby wezwać inne znaczące podmioty stanowiące źródło emisji gazów cieplarnianych do 

radykalnego obniżenia ich emisji oraz aby wezwać wszystkie państwa do wspierania 

działań mających na celu minimalizację globalnych emisji w perspektywie celu 

ograniczenia globalnego ocieplenia do 2°C oraz praw i potrzeb humanitarnych i 

rozwojowych; 

16. należy przypomnieć o zobowiązaniu podjętym przez kraje rozwinięte w trakcie szczytu 

COP16 w Cancún (2010 r.) do przekazywania 100 mld USD rocznie do 2020 r. w ramach 

„nowego i dodatkowego” finansowania na cele działań związanych z potrzebami w 

zakresie zmiany klimatu w krajach rozwijających się; należy wskazać, że celem tego 

finansowania jest zapewnienie wyważenia przydziału środków na przystosowywanie i 

łagodzenie; 

17. należy zwrócić uwagę na potencjalne szkodliwe skutki produkcji biopaliw na 

bezpieczeństwo żywnościowe oraz na prawa do ziemi populacji lokalnych i ludów 

tubylczych; należy wykazać silne dążenie UE do zapobiegania takim skutkom oraz do 

korzystania wyłącznie z efektywnych i społecznie odpowiedzialnych środków w dążeniu 

do obniżenia emisji gazów cieplarnianych. 

Pokój i bezpieczeństwo 

18. należy dążyć do zawieszenia broni i powstrzymania rozlewu krwi w Syrii; należy podjąć 
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działania mające na celu zapewnienie poszanowania zasad humanitarnych oraz podjąć 

wszelkie kroki w celu uzyskania dostępu do dotkniętej konfliktem ludności w Syrii, której 

liczebność według szacunków sięgnie prawie trzech czwartych populacji kraju, 

wynoszącej w 2014 r. 22 mln osób; należy dopilnować, by usunięcie, przekazanie i 

zniszczenie broni chemicznej znalezionej w Syrii zostało dokonane w sposób całkowicie 

przejrzysty, z poszanowaniem obowiązujących przepisów dotyczących ochrony 

środowiska, oraz by w wyniku tych działań nie doszło do żadnych wycieków ani 

uwolnienia chemikaliów lub produktów ubocznych do powietrza lub do morza; 

19. należy potępić ataki na pracowników i zasoby organizacji pomocowych, ingerowanie w 

działania pomocowe oraz rozgrabianie dostaw dokonywane na szeroką skalę w Sudanie 

Południowym, które poważnie utrudniają starania o dotarcie do będącej w potrzebie 

ludności cywilnej; 

20. należy potępić zagrożenia, na które narażeni są pracownicy organizacji humanitarnych 

w Republice Środkowoafrykańskiej, oraz powszechne łamanie praw człowieka w tym 

kraju; 

UE w ONZ 

21. należy kontynuować owocną współpracę mającą na celu wspieranie multilateralizmu i 

globalnego ładu oraz podkreślić znaczenie partnerstwa strategicznego między UE a 

UNDP, którego 10-lecie obchodzono w lutym 2014 r.; 

22. należy informować, że 2015 r. zostanie ogłoszony Europejskim Rokiem Rozwoju, co 

stworzy możliwość uzyskania niespotykanego bodźca do podnoszenia wiedzy 

społeczeństw w Europie na temat globalnych wyzwań i znaczenia nowych celów rozwoju, 

które należy uzgodnić. 
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